
The European Crisis: 
Information and Proposals 
by Ida Magli

ItalianiLiberi, November 27th, 2010

  The very serious situation of the present crisis it is not just a monetary 
matter. We must realize - although it seems incredible - that the 
monetary crisis is an instrument, the stronger and most prominent, 
among many other ones that were implemented to reach the final goal: 
to delete the European Nations from the political, economical and 
cultural world scenery, confining them in a small asphyxial corner of 
marginal survival. The mechanism, the previous history, and the ‘secrets’ 
of this operation are widely analyzed and explained in my book “La 
Dittatura Europea” (the European Dictatorship), which has just been 
published by Rizzoli. This is the reason why in the last times I was 
absent from the Italiani Liberi website, and I did not answer the e-mail: 
but I hope that you will understand and forgive me.  

  I recommend the book to my readers: it is a pamphlet of utter 
denunciation, a real Manifesto and declaration of battle, and until the 
very last days I was afraid it would not see the light. There you will find 
the story of all what I personally experienced during the long years of 
my war against the european unification; you will also find the names of 
those who betrayed Italy - from the politicians to the bankers - and also 
a proposal to the european governments to quit Maastricht before the 
final collapse of the Euro. Here I want to invite my readers to support 
this proposal in every possible way, by talking, writing, to do something 
to accomplish it for Italy, without waiting for the decisions of any other 
State.

  We must nationalize the Bank of Italy and at the same time we must 
create our own currency - a sort of italeuro if we do not want to call it 
again “lira”; but it would be better to go back to the lira, since we still 
have the reference of the past exchange rates, which of course must be 
reviewed and adjusted to the present situation by the Minister of the 
Economy. Italian State Bonds should be traded only into the National 
Stock Exchange, and they should be bought only by italian citizens (as it 
is in China) so that speculators will not be able to seize them and pursue 
their failure. By doing so, State Bonds will not be prone to the rating 
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agencies has it is happening today in Ireland, Greece and Portugal and 
so on. The Italians would certainly buy State Bonds with greater 
confidence, obtaining an interest rate that would be higher than the 
present and almost non-existent one. On the other hand, it is truly 
vexatious what is happening with the “loans” of the European Monetary 
Fund, that is asking ad annual interest rate above 5%.

  In short, we must separate the economic destiny of Italy from the 
catastrophic one of the other States of the European Union, which has 
been planned, programmed and pursued intentionally. Some people - not 
only Ida Magli - had foreseen this destiny from the very beginnings of 
the single currency; for example the director of the review Limes, mr. 
Lucio Caracciolo, few months ago published an article “Where is going 
the Currency without State?”. But his voice remained unheard, as 
already happened several years ago - before the birth of the Euro - when 
he published a polemic article titled “Euro No”.

  However, I go further beyond the assumptive mistakes of evaluation 
and I do know with absolute certainty - as I proved in “The European 
Dictatorship” - that the real goal was the complete failure and 
destruction of Europe - in all fields - even if the vast majority of its 
citizens could not slightly imagine it. We must withdraw from all the 
other rules of Maastricht, that are so dysfunctional that we must suppose 
that they have been invented by people who were completely out of their 
minds. One example: the “quotas”, that is the amount of milk and fruit 
that we are allowed to produce. We have throw in the garbage our 
surplus production of fruit and milk, and then we have to buy these 
same goods from others. Other States have to throw away into the sea 
almost all what they are fishing, in order to stay within their “quotas”, 
and so on. At the same time, entire Peoples are dying of starvation.

  We must put back Duty and Customs on the goods that are damaging 
us, as it was always done according to the wisdom coming form 
centuries of commercial exchanges. It makes no sense to hunt in every 
single italian shop the goods coming from China, because they are 
counterfeit or dangerous: it is better to stop them out of our borders. We 
must immediately withdraw from the Schengen Treaty, we must restore 
our national borders: each State must have them, if it wants to be a 
sovereign State. With borders, we will avoid the migratory invasion and 
all the damages and absurd expenses that it is causing. In short we 
must go back to ourselves, to common sense, to reasonableness, and we 
must realize that during the construction of the European Union we have 
been governed by two groups of people: the few ones who are 
commanding the world - and are pursuing our destruction with rules that 
were purportedly devised - and a majority that obeyed to foolish orders, 



without realizing how foolish they were. If we want to have some small 
hope to save ourselves, we must go back to reason immediately, and 
maybe this will help other Peoples to save themselves. 

  Unfortunately there is no Party in Italy that ever made the slightest 
objection to the programs of the European unification - only the Lega in 
its first times; so we must not expect the politicians to do anything, 
unless they are forced to. We must find a way to pretend strongly and 
with clamor to do the most urgent thing: withdraw from the Euro. I do 
not know who is organizing the present protest against the reform of the 
University - a matter of very small importance compared to what we are 
talking about; but we should try to do something like that. Whoever is 
able to do so, please do it.
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